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І. Każda z układających się stron zapewnia obywăi'om/ strony x€ drugiej

zupełną amnestję za zbrofie i przestępstwa polityczne.

Przez zbrodnie i przestępstwa politycznie rozumie się czyny, skiero-

wane przeciwko ustrojowi lub bezpieczeństwu państwa, jako też wszelkie

czyny popełnione na korzyść strony drugiej.

2. Ammestja rozciąga się również na szgś=k czyny ścigane w drodze admini-

stracyjnej, lub poza sądowej, oraz ma wykroczenia przeciwko przepisom

obówięzującym jeńców wojennych i osoby internowane, oraz wogóle obywatefl

li strony drugiej.

3. Zastosowanie amnestji w myśl punktów 1 i 2 artykułu niniejszego pociąga

za sobę zobowięzanie nie wszczynania nowych dochodzeń, umorzenia postę-

powania wszczętego, oraz nie wykonania kar już wymierzonych.

4. Wstrzymanie wykonania kar może nie powodować wypuszczenia na wolność;

w tym jednak wypadku osoby ponnny być natychmiast wydane władzom ich

państwa, wraz ze wszystkieni aktami,

Jeśli jednak dana osoba oświadczy, iż nie życzy sobie powrotu do oj-

czyzny, lub władze ojczyste nie zgodzą się na jej przyjęcie, osoba ta

może być ponownie pozbawiona wolności.

5. Osoby pociągnięte do odpowiedzialności, lub znajdujące sie pod Sledz-

twem, albo pod sądem, za przestępstwa prawa pospolitego,, a również od-

bywające kary za te przestępstwa, będą na żędanie państwa, którego są

obywatelami, natychmiast wydane wraz ze wszystkiemi aktami.

6. Przewidziane w artykule niniejszym amnestja rozciąga się na wszystkie po-

wyżej wymienione czyny, popełnione do chwili ratyfikacji Traktatu niniej;

szego.

Wykonanie wyroków śmierci za czyny wyżej wymienione wstrzymuje, z chwi-

lę podpisania Traktatu niniejstego,
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